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SEDUTA DEL SITZUNG VOM 
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In presenza dei  In Anwesenheit der 

sottoindicati membri  nachstehenden Mitglieder 

   

Presidente Josef Noggler Präsident 

Vicepresidente Roberto Paccher Vizepräsident 

Vicepresidente Luca Guglielmi Vizepräsident 

Segretaria questore Jasmin Ladurner Präsidialsekretärin 

Segretario questore Devid Moranduzzo  Präsidialsekretär 

   

   
Assiste il  Im Beisein des 

Vicesegretario generale   Avv. Sergio Vergari Vizegeneralsekretärs  

in sostituzione del  

Segretario generale 

 in Ersetzung des Generalsekretärs  

   

Assenti:  Abwesend: 

Segretario questore (giust.) Alessandro Urzì (entsch.)  Präsidialsekretär 

   

L'Ufficio di Presidenza  Das Präsidium 

delibera sul seguente beschließt zu nachstehendem 

OGGETTO: GEGENSTAND: 

  

  

Nomina di un componente dell’Ufficio di 

Presidenza nel Comitato dei garanti  di cui alla 

legge regionale 11 luglio 2014, n. 4 

Namhaftmachung eines Mitgliedes des 

Präsidiums für das Garantenkomitee laut 

Regionalgesetz Nr. 4 vom 11. Juli 2014  
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DELIBERAZIONE N.  67/2021 BESCHLUSS Nr.  67/2021 

  

L'UFFICIO DI PRESIDENZA DEL 

CONSIGLIO REGIONALE 

DAS PRÄSIDIUM DES REGIONALRATS -  

  

 Visto l’articolo 12 della legge regionale 

11 luglio 2014, n. 4, recante l’istituzione del 

Fondo per il sostegno della famiglia e 

dell’occupazione nel territorio regionale; 

 Nach Einsicht in den Artikel 12 des 

Regionalgesetzes Nr. 4 vom 11. Juli 2014, mit 

dem der regionale Fonds zur Unterstützung der 

Familien und der Beschäftigung eingerichtet 

worden ist;  

  

 Visto l’articolo 14 della medesima legge 

regionale n. 4/2014, ove è previsto che, al fine di 

verificare e monitorare l’utilizzo delle risorse del 

Fondo sopraindicato, «è costituito e disciplinato 

con deliberazione della Giunta regionale un 

Comitato di garanti composto da personalità di 

riferimento delle realtà sociali e delle 

associazioni che operano sul territorio regionale 

a favore dei soggetti più deboli della 

popolazione»; 

 Nach Einsicht in den Artikel 14 des 

vorgenannten Regionalgesetzes Nr. 4/2014, der 

zwecks Überwachung und Prüfung der 

ordnungsgemäßen Verwendung der Ressourcen 

des vorgenannten Fonds vorsieht, dass „mit 

Beschluss der Regionalregierung ein 

Garantenkomitee ernannt und geregelt wird, das 

sich aus führenden Persönlichkeiten des 

Soziallebens und der Vereinigungen, die auf dem 

Regionalgebiet zugunsten der sozial 

Schwächeren tätig sind, zusammensetzt.“; 

  

 Visto l’articolo 14, comma 3, della 

medesima legge regionale n. 4/2014, ove è 

previsto che del Comitato dei garanti facciano 

parte due consiglieri regionali, di cui uno in 

qualità di membro dell’Ufficio di Presidenza, 

designato dallo stesso, e uno in rappresentanza 

della minoranza, designato dal collegio dei 

capigruppo;  

 Nach Einsicht in den Artikel 14 Absatz 3 

des vorgenannten Regionalgesetzes Nr. 4/2014, 

der vorsieht, dass dem Garantenkomitee zwei 

Regionalratsabgeordnete angehören, wobei ein 

Abgeordneter Mitglied des Präsidiums sein und 

von diesem namhaft gemacht werden muss und 

ein weiterer in Vertretung der Minderheit vom 

Fraktionssprecherkollegium ernannt wird; 

  

 Vista la deliberazione della Giunta 

regionale della Regione Trentino – Alto 

Adige/Südtirol del 19 dicembre 2014, n. 274, 

recante la costituzione del Comitato dei garanti di 

cui alla legge regionale 11 luglio 2014, n. 4;  

 Nach Einsicht in den Beschluss der 

Regionalregierung der Region Trentino-Südtirol 

Nr. 274 vom 19. Dezember 2014, mit dem das 

Garantenkomitee laut Regionalgesetz Nr. 4 vom 

11. Juli 2014 errichtet worden ist; 

  

 Vista la deliberazione della Giunta 

regionale della Regione Trentino – Alto 

Adige/Südtirol del 26 febbraio 2020, n. 28, 

recante la modifica della composizione del 

Comitato dei garanti di cui alla legge regionale 

11 luglio 2014, n. 4 con riferimento alla XVI 

Legislatura; 

 Nach Einsicht in den Beschluss der 

Regionalregierung der Region Trentino-Südtirol 

Nr. 28 vom 26. Februar 2020 betreffend die 

Erneuerung des Garantenkomitees laut 

Regionalgesetz Nr. 4 vom 11. Juli 2014 für die 

XVI. Legislaturperiode;  

  

 Vista la richiesta di data 08 novembre 

2021, prot. n. 3885, pervenuta dal Vicepresidente 

della regione Trentino-Alto Adige/Südtirol, 

avente ad oggetto la designazione di un 

rappresentante dell’Ufficio di Presidenza del 

Consiglio regionale in seno al Comitato dei 

garanti di cui alla legge regionale 11 luglio 2014, 

n. 4;  

 Nach Einsicht in den vom 

Vizepräsidenten der Region Trentino-Südtirol 

eingereichten Antrag vom 8. November 2021, 

Prot. Nr. 3885, auf Namhaftmachung eines 

Vertreters des Regionalratspräsidiums für das 

Garantenkomitee laut Regionalgesetz Nr. 4 vom 

11. Juli 2014;  

  

 Dato atto che il componente designato  Zur Kenntnis genommen, dass das in das 
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all’interno del Comitato dei garanti ha rassegnato 

le proprie dimissioni da componente dell’Ufficio 

di Presidenza ed è conseguentemente decaduto 

dalle funzioni di componente il suddetto 

Comitato dei garanti; 

Garantenkomitee berufene Mitglied seinen 

Rücktritt vom Amt des Mitgliedes des Präsidiums 

eingereicht hat und demnach von seinem Amt als 

Mitglied des vorgenannten Garantenkomitees 

verfallen ist; 

  

 Dato atto, altresì, dell’esigenza di 

provvedere alla designazione di un nuovo 

consigliere regionale, in qualità di membro 

dell’Ufficio di Presidenza;  

 Des Weiteren zur Kenntnis genommen, 

dass es notwendig ist, eine/n neue/n 

Regionalratsabgeordnete/n in ihrer/seiner 

Funktion als Mitglied des Präsidiums namhaft zu 

machen; 

  

 Visto lo Statuto speciale per il Trentino - 

Alto Adige/Südtirol; 

 Nach Einsicht in das Sonderstatut für 

Trentino-Südtirol; 

  

 Visto l’art. 5 del Regolamento interno;   Nach Einsicht in den Artikel 5 der 

Geschäftsordnung; 

  

 Ad unanimità di voti legalmente espressi;  Mit gesetzmäßig zum Ausdruck 

gebrachter Stimmeneinhelligkeit - 

  

d e l i b e r a b e s c h l i e ß t 

  

 1. Di designare il Consigliere Devid 

Moranduzzo, in qualità di membro dell’Ufficio di 

Presidenza, per le funzioni di componente del 

Comitato dei Garanti di cui alla legge regionale 

11 luglio 2014, n. 4. 

 1. Den Regionalratsabgeordneten Devid 

Moranduzzo in seiner Funktion als Mitglied des 

Präsidiums zum Mitglied des Garantenkomitees 

gemäß Regionalgesetz Nr. 4 vom 11. Juli 2014 zu 

bestellen.  

  

2. Di disporre che sia data comunicazione 

alla Giunta regionale della presente designazione.  

 2. Die Regionalregierung ist über die 

vorliegende Namhaftmachung zu informieren. 

  

 

 

IL PRESIDENTE / DER  PRÄSIDENT 

- Josef Noggler - 
firmato-gezeichnet 

 

IL VICESEGRETARIO GENERALE / DER VIZEGENERALSEKRETÄR 

- avv. Sergio Vergari – 
firmato-gezeichnet 

 

 


